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Aviso: Se tiene que llenar la forma en inglJs. 
 

     (1) Person Filing:    
 Persona que presentó los documentos:   
 Street Address:     
 Calle: 
 City, State, Zip:     
 Ciudad, Estado, Código postal: 
 Phone Number:     
 Número de teléfono: 

Representing Self 
Representándose a sí mismo 
 

SUPERIOR COURT OF ARIZONA, COUNTY OF COCONINO 
CORTE SUPERIOR DE ARIZONA, CONDADO DE COCONINO 

 
 In the Matter of the Guardianship and/or  (3) Case Number: GC 
 Conservatorship of:  Número de caso: 
 Con referencia a la tutela y/o curaduría de: 
 
 
 
 
 
 
      (2)  
 an Adult 
 Un adulto 

PETITION FOR: 
PETICIÓN PARA: 
(3) [ ] GUARDIANSHIP ONLY 
  TUTELA SOLAMENTE 
 [ ] CONSERVATORSHIP ONLY 
  CURADURÍA SOLAMENTE 
 [ ] GUARDIANSHIP AND 

CONSERVATORSHIP 
  TUTELA Y CURADURÍA 

 
THE PROPOSED WARD: 
EL DEPENDIENTE PROPUESTO: 

      (5) Name:  SSN:  
 Nombre: No. del Seg. Social: 
 Street Address:  
 Calle: 
 City, State, Zip:  
 Ciudad, Estado, Código postal:   
 Phone:  Birthdate:  Age:  
 Número de teléfono: Fecha de nacimiento: Edad: 

Venue: The proposed ward lives in Coconino County. 
Lugar: El dependiente propuesto vive en el condado de Coconino. 
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THE PROPOSED GUARDIAN AND/OR CONSERVATOR: 
EL TUTOR Y/O CURADOR PROPUESTO: 

      (6) NAME:              
NOMBRE:  
Street Address:  
Calle: 
City, State, Zip:  
Ciudad, Estado, Código postal: 
Phone Number:      SSN:        
Número de teléfono: No. del Seg. Social: 
Relationship to the Proposed Ward:           

 Relación con el dependiente propuesto: 
  NAME:              

NOMBRE:  
Street Address:  
Calle: 
City, State, Zip:  
Ciudad, Estado, Código postal: 
Phone Number:      SSN:        
Número de teléfono: No. del Seg. Social: 
Relationship to the Proposed Ward:           
Relación con el dependiente propuesto: 
 
GUARDIANSHIP AND/OR CONSERVATORSHIP: 
TUTELA Y/O CURADURÍA: 

      (7) [ ] The proposed ward does not currently have a guardian or conservator. 
  El dependiente propuesto no tiene un tutor o curador actualmente. 

[ ] The proposed ward is currently a minor, and I am the ward’s guardian and/or conservator. 
 El dependiente propuesto es actualmente menor de edad, y soy el tutor y/o curador del dependiente propuesto. 
 Hearings are set in that case on these dates:   
 Se han fijado audiencias en el caso en las siguientes fechas: 
No proceeding to appoint a guardian or conservator for the ward is pending in another court. An 
Affidavit of each Person to Be Appointed Guardian and/or Conservator is filed with this Petition. 
No hay ninguna petición pendiente en otra corte para nombrar a un tutor y/o curador para el dependiente propuesto. Junto con 
esta Petición se presenta una Declaración jurada de cada persona a ser nombrada Tutor y/o Curador. 

      (8) A guardian should be appointed because: The proposed ward is incapacitated for the reasons below, 
and guardianship is necessary to provide for the proposed ward’s needs, which can’t be met by less 
restrictive means, including technological assistance. 
Se debe nombrar a un tutor porque: El dependiente propuesto está incapacitado por las razones indicadas más abajo, y es 
necesaria una tutela para suplir las necesidades del dependiente propuesto, las que no se pueden suplir por medios menos 
restrictivos, incluyendo ayuda tecnológica. 
[ ] Mental illness, deficiency, or disorder [ ] Chronic drug use or intoxication
 Enfermedad, deficiencia o trastorno mental  Uso de drogas o intoxicación crónica 
[ ] Physical illness or disability [ ] Other: 
 Enfermedad o discapacidad física  Otro: 
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(9) Type of Guardianship Requested: 
Tipo de tutela solicitada: 
[ ] General Guardianship: Other alternatives have been explored, and a limited guardianship is not 

appropriate because of the extent of the proposed ward’s incapacity. 
 Tutela general: Se han explorado otras alternativas, y una tutela limitada no es apropiada debido al nivel de 

incapacidad del dependiente propuesto. 
[ ] Limited Guardianship: Only the following rights and/or responsibilities are requested: 
 Tutela limitada: Sólo se solicitan los siguientes derechos y/o responsabilidades: 

[ ] Custody of the ward 
 Custodia del dependiente 
[ ] Responsibility for the ward’s personal needs, including food, clothing, and shelter 

Responsabilidad por las necesidades personales del dependiente, incluyendo alimentación, vestimenta y 
albergue 

[ ] Responsibility for the ward’s educational, social, and religious activities 
 Responsabilidad por las actividades educativas, sociales y religiosas del dependiente 
[ ] Responsibility for the ward’s medical needs 
 Responsabilidad por las necesidades médicas del dependiente 

 [ ] Other:      
  Otro: 

    (10) A conservator should be appointed because: 
Se debe nombrar a un curador porque: 
[ ] The proposed ward has property that otherwise will be wasted or dissipated. 
 El dependiente propuesto posee bienes que de otra manera serían desperdiciados o disipados. 
[ ] Protection is necessary or desireable to obtain or provide funds needed for the support, care, and 

welfare of the proposed ward or those entitled to be supported by them. 
 Es necesario o deseable proporcionar protección al dependiente para poder obtener o proveer los fondos necesarios 

para respaldar, cuidar y brindar bienestar al dependiente propuesto y a aquellas personas con derecho a ser 
respaldadas por dichos fondos. 

    (11) The proposed ward can’t manage their estate and affairs effectively because of: 
El dependiente propuesto no puede administrar su patrimonio y sus asuntos personales en forma efectiva debido a: 
[ ] Mental illness, deficiency, or disorder [ ] Confinement
 Enfermedad, deficiencia o trastorno mental  Confinamiento 
[ ] Physical illness or disability [ ] Detention by a foreign power 
 Enfermedad o discapacidad física  Detención por una potencia extranjera 
[ ] Chronic drug use or intoxication [ ] Disappearance
 Uso de drogas o intoxicación crónica  Desaparición 
[ ] Other:  
 Otro: 

    (12) The proposed guardian and/or conservator should be appointed because he/she: 
Se debe nombrar al tutor y/o curador propuesto porque: 
[ ] Was chosen by the proposed ward 
 Fue elegido por el dependiente propuesto 
[ ] Was chosen in the proposed ward’s most recent durable power of attorney 
 Fue nombrado en el poder legal duradero más reciente del dependiente propuesto 
[ ] Is the proposed ward’s spouse 
 Es el cónyuge del dependiente propuesto 
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[ ] Is the proposed ward’s adult child 
 Es el hijo adulto del dependiente propuesto 
[ ] Is the proposed ward’s parent, or was chosen as conservator by a deceased parent’s will 
 Es el padre del dependiente propuesto, o fue elegido como curador por testamento de uno de sus padres fallecidos 
[ ] Is the proposed ward’s relative and has lived with the proposed ward for at least six months 

before filing this Petition 
 Es pariente del dependiente propuesto y ha vivido con el dependiente propuesto por lo menos durante seis meses 

antes de presentar esta Petición 
[ ] Was chosen by someone caring for or paying benefits for the proposed ward 
 Fue elegido por una persona que cuida o paga beneficios para el dependiente propuesto 
[ ] Other:       
 Otro: 

  (13) I am interested in the proposed ward’s welfare because: 
 Estoy interesado en el bienestar del dependiente propuesto porque: 
  

 
APPOINTMENT OF AN ATTORNEY AND HEALTH PROFESSIONAL: 
NOMBRAMIENTO DE UN ABOGADO Y PROFESIONAL MÉDICO: 

    (14) The Proposed Ward’s Attorney: 
 Abogado del dependiente propuesto: 

Name:  Phone Number:  
Nombre: Número de teléfono: 
Street Address:  
Calle: 
City, State, Zip:  
Ciudad, Estado, Código postal: 

    (15) Health Professional: 
 Profesional médico: 

Name:  Phone Number:  
Nombre: Número de teléfono: 
Street Address:  
Calle: 
City, State, Zip:  
Ciudad, Estado, Código postal: 

 
    (16) PEOPLE ENTITLED TO NOTICE: 

PERSONAS CON DERECHO A RECIBIR AVISO: 
  Name 

Nombre 
Street Address 

Calle 
City, State, Zip Code 

Ciudad, Estado, Código postal 

The proposed ward:    
El dependiente propuesto:    

   
   

Their living parents: 
Sus padres con vida:  
    
Their spouse:    
Su cónyuge:    
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   Their adult children: 
Sus hijos adultos:    

   People having care or 
custody of them:    
Personas que tienen a su 
cargo el cuidado o 
custodia:    

   People who filed a 
demand for notice:    
Personas que han 
presentado una demanda 
de aviso:    

   Their closest adult 
relative: 
Su pariente adulto más 
cercano:    

 
    (17) THE PROPOSED WARD’S ASSETS: 
 BIENES DEL DEPENDIENTE PROPUESTO: 

[ ] The proposed ward has no substantial assets or income. 
 El dependiente propuesto no tiene bienes o ingresos sustanciales. 
[ ] The proposed ward has the following assets or income. 
 El dependiente propuesto tiene los siguientes bienes o ingresos. 

Property: Est. Fair Market 
Bienes: Valor justo de mercado 

estimado 
Cash (i.e. checking, savings, certificates of deposit, etc.) $ 
Efectivo (o sea, cuentas corrientes, de ahorro, certificados de depósito, etc.)   
Marketable securities (i.e., stocks, bonds, brokerage accounts, etc.) $ 
Valores negociables (o sea, acciones, bonos, cuentas de corretaje, etc.)  
Other Personal Property $ 
Otros bienes personales  
Real Property $ 
Bienes raíces  
  Total: $ 

 Annual Income (including compensation, insurance, pension, or allowance): 
Ingreso anual (incluyendo compensación, seguro, pensión o asignación):  
Social Security $ 
Seguridad Social  
Pension(s) $ 

 Pensión/pensiones  
Dividends $ 
Dividendos  
Trust Income $ 
Ingreso de un fideicomiso  
Other:   $ 

 Otro:  
  Total: $ 
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REQUESTED ORDERS: 
ÓRDENES SOLICITADAS: 
1. Appoint a health professional to examine the proposed ward. 

Nombrar a un profesional médico para examinar al dependiente propuesto. 
2. Appoint an investigator to report to the court. 

Nombrar a un investigador para que presente un informe a la corte. 
    (18) 3. [ ] Appoint an attorney to represent the proposed ward. 

  Nombrar a un abogado para representar al dependiente propuesto. 
4. Appoint Petitioner guardian and/or conservator of the proposed ward. 

Nombrar al Peticionario como tutor y/o curador del dependiente propuesto. 
    (19) 5. [ ] Grant Petitioner inpatient mental health care authority. 

Otorgar al Peticionario autoridad para internar al dependiente propuesto en un establecimiento de atención de salud 
mental. 

6. Make any other orders in the proposed ward’s best interest. 
Dar otras órdenes en el mejor interés del dependiente propuesto. 

 
    (20) I have read this Petition, and it is true and complete to the best of my knowledge. 

He leído esta Petición, y es veraz y completa a mi mejor saber y entender. 
 
       Petitioner’s Signature:       
      Firma del Peticionario: 
 
State of Arizona )
Estado de Arizona )
County of  )
Condado de )
 
Subscribed and sworn or affirmed before me this date:   by:   
Firmado y jurado o afirmado delante mio en esta fecha: X por: X 
 
Seal: Notary Public:   
Sello: Notario público: 
 Notary Expiration Date:   
 Fecha de vencimiento del notario: 
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I have read this Petition, and it is true and complete to the best of my knowledge. 
He leído esta Petición, y es veraz y completa a mi mejor saber y entender. 
 
       Petitioner’s Signature:       
      Firma del Peticionario: 
 
State of Arizona )
Estado de Arizona )
County of  )
Condado de )
 
Subscribed and sworn or affirmed before me this date:   by:   
Firmado y jurado o afirmado delante mio en esta fecha: X por: X 
 
Seal: Notary Public:   
Sello: Notario público: 
 Notary Expiration Date:   
 Fecha de vencimiento del notario: 
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